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Rendületlen bizalommal 
kell fogadni azokat a jelentéseket, ame
lyek a kárpáti csatározásokról érkeznek. 
Az ellenség gyenge csoportokkal jelent 
meg a szorosoknál, hogy a lakosság kö
rében nyugtalanságot keltsen. Számítása 
hamis s nem fog valóra válni. Magyar
országon s az egész monarchiában a 
népmilliók rendületlen egységben biza
lommal állanak szemben minden eshe
tőséggel.

Uralkodunk idegeinken s nem 
tűrhetjük az oktalan nyugtalanságot. 
Érezzük a háború komolyságát, ismer- 1 
jük veszélyeit s tudjuk: mi mindenünk 
forog kockán. Ötven millió ember képez 
áttörhetetlen bástyát a monarchiában, 
olyan bástyát, mely legyőzhetetlen ha
talommal száll szembe minden veszél
lyel. Olyan hatalom a monarchia né
peinek egysége és bizodalma, mely mel
lett eltörpül az ellen számának baromi | 
nagysága. A monarchia minden nem
zetisége: román, tót, cseh a magyaré
val vetekedő lelkesedéssel öltöttel fel 
fegyverét s azt a makonyos álomot, 
hogy ezek megbontják hadseregünk egy
segét, szomorú kiábrándulás követheti. 
Az egységen kivül a bizalom a mi erős
ségünk, bizalom vitéz hadseregünkben, 
bizalom azokban a lelki forrásokban: 
lelkesedésben és haláltmegvető elszánt
ságban, melyből az ő erejük fakad, bi
zalom az igaz ügy diadalában, amelyért 
harcolunk, bizalom az Istenben, aki mel
lénk áll szent háborúnkban. Ezért mi 
nem ismerünk félelmet!

Erős szemmel és nyugodt lélekkel, 
a művelt népek férfias komolyságával 
tekintünk e nehéz időkben a jövő ese- ] 
ményei elé. Szövetségesünk most aratja 
legszebb diadalait, a bajor trónörökös 
csapatai a francia front háta mögé ke
rültek s a végső döntés nem késhet 
sokáig. A németek győzelme a mi fegy
vereink diadala is, most, hogy az orosz 
nem siethet a francia segítségére, az a 
mi erősségünk bizonyítéka. Hogy mi a 
tengernyi orosz haderőt mindaddig visz- 
szatartottuk s visszatartjuk, mig Francia
ország a bukásra megérik, azt mindenki 
tudja. S a németek végső győzelme már 
közel van. Akkor felszabadul szövetsé
gesünk minden ereje s számbeli kü
lönbségünk kiegyenlítődik az oroszok
kal szembe. Ha pedig seregeink egyesül
nek, az oredmény az orosz hadsereg I 
teljes leveretése lesz.

Ennek tudata értékes kincse a mi 
lelkűnknek, s ezt a kincset semmi körűimé- | 
nyék között sem engedjünk magunktól 
elrabolni. Haderőink az ország határán 
készen állnak, az ungmegyei orosz por- 
tyázók már véres fejjel menekülnek 
vissza: polgárok, nyugalom, hit és bi
zalom vitéz hadseregünkben s az igaz- | 
ság diadalában.

Háború a tengeren.
Flottánk sikerei az Adrián.

(A K. L. eredeti távirata.) 
Póla, szept. 27. A Radetzky nevű cir

kálónk az Adriai-tengeren találkozott a Orey 
nevű francia cirkálóval. A Orey bombázni 
kezdte az osztrák-magyar hajót, de teljesen 
hatástalanul. Erre a Radetzky egy jól 
irányozott ágyulövéssel eltalálta a 
Grey kazánházát, amely fölrobbant. 
A Oreynak, melynek visszavonulását három 
francia torpedó fedezte, a sűrű ködben si
került elmenekülnie az osztrák és magyar 
cirkáló elöl.

Milánó, szept. 27. A -Oazetta dél Po- 
polo« Párison keresztül kapja a hirt San 
Oiovani di Meduából, hogy az osztrák-ma
gyar flotta újból bombázta Antivárit és Spiz- 
zát. Az osztrák-magyar hajók rendkí
vüli gyorsasága nagy aggodalomba 
ejtette a montenegrói hatóságokat, 
amelyek elhatározták, hogy a hármas 
entente-től megfelelő számú hajót 
kérnek a montenegrói partvidék vé
delmére.

Elsülyedt orosz és angol hajók.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Berlin, szept. 27. Stockholmból táv
iratozzak : Egy orosz cirkáló a Balti
tengeren, valamint öt tengeri gő
zös az Északi-tengeren aknába 
ütközött és elsülyedt. Az angol ke
reskedelmi tengerészet eddigi vesztesége 
harminc nagyobb hajó és negyven 
kisebb halászgőzös.

Franciaország összeomlása.
Angol ágyúkat vittek Berlinbe.

(A K. L. eredeti távirata.) 

Berlin, szept. 27. A1 to n á b ó 1 teg n a p 
tizenkét mezei ágyút hoztak Ber
linbe. A zsákmány a Lehrter-Bahnhofon 
érkezett meg és a kastély előtt állították 
közszemlére. Berlin lakossága seregestől 
tódul a zsákmány megtekintésére és 
még késő éjjel is telve emberekkel a 
kastély környéke. A néptömeg hangos 
tüntetéssel ad kifejezést örömének.

Ugyanitt van kiállítva köz
szemlére a keleti harctérről ma 
ideérkezett két orosz zászló is.

Angol tisztikar veresége.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Róma, szept. 27. A Times meg
állapítja a hivatalos veszteségi lisztákból, 
hogy háromezer angol tiszt közül 
eddig ezeregyszáz részint meg
sebesült, részint meghalt, vagy el
tűnt. Az elesettek közt van a tüzérség 
parancsnoka is.

Német seregek Verdun körül.
A K. L. eredeti távirata.

Berlin, szept. 27. A Wolff-ügynökség 
jelenti: A nagy főhadiszállás jelenti szept. 
26-án este 9 órakor: Az ellenség vasútainak 
kihasználásával a német hadsereg legszél
sőbb jobb oldala ellen messziről kanyarodó 
oldaltámadást intézett. Egy a közben Ba- 
paume felé előnyomult francia hadosztályt 
gyöngébb német erőkkel visszavetettünk. 
Áz előretörést egyébként is megakasztot
tuk. A csatavonal közepén támadásunk egyes 
helyeken előre jutott. A Verduntól délre 
megtámadott záróerődök beszüntették a tü
zelést. Tüzérségünk immár azon erőkkel áll 
harcban, amelyeket az ellenség a Maas nyu
gati partján vonultatott fel. A többi hadi- 
szintéren a helyzet változatlan.

Berlin, szept. 21. A nyugati harctér
ről, Krisztiánián át, a következő jelentések 
érkeztek : Párisi hírek szerint a német csa
patok a franciákkal harcolva, eredményeket 
értek el a Somne és az Oise között. Szint
úgy győzelmesen elfoglalták a német csa
patok a Maas jobb partján Hatton-Chatel 
közelében levő magaslatokat és szerencsé
sen előretörtek St. Mihiel felé, valamint bom
bázni kezdték Les Paroches-erődöt.

Berlin, szept. 27. A német nagy fő
hadiszállás mai közlésében a Maas melletti 
St. Mihielnél levő Camp des Romains nevű 
erős záróerőd elestével Verduntől délre a 
félhivatalos Lokalanzeiger kiegészitőleg a 
következőket közli: A záróerőd bevétele után 
a bajor trónörökös seregének csapatai a fran
cia font hátába nyomultak előre.

Az a híres semlegesség.
(A K. I. eredeti távirata.)

Berlin, szept. 27. A Vossische Zeitung 
haditudósítója jelenti: Brüsszelben legújab
ban fontos szolgálati okiratokat találtunk, 
melyekből kétségtelenül kitűnik, hogy Bel
gium maga nem gondolt arra, hogy semle
ges maradjon. Az 1913. év végéről való 
angol okiratok pontos adatokat tartalmaznak 
a partraszálló angol seregek erejéről, pon
tos menetrendeket az angol csapatok szál
lítására és közléseket az angol formaruhákról. 
Hogy az angolokat ne tartsák ellenségnek, 

I az egyes csapatrészek ruházatát fényképben, 
| sőt szövetmintákban is bemutatták.

„Két gaztett.*1
(A K. L eredeti távirata.)

Berlin, szept. 27. A Wolff-ügynökség 
jelenti: A Neue Zürichei Zeitung -Merénylett 
címmel az angoloknak azt a lelkiismeret
lenségét bírálja, hogy sárga, barna és fekete 
színá hordákkal szövetkezve visel harcot a 
fehérek ellen. Itt már nem német, hanem 
európai érdekről van szó és az egész fehér 
faj tekintélyéről. Az angol erkölcs nem en
gedi meg, irja a lap, hogy egy nem fehér 
emberrel egy asztalhoz üljön, most azonban 
ezeket a fehérek fegyvertársaivá teszik Euró
pában a fehérek ellen viselt hadjáratban és 

j ezáltal az ellenséges fehérek fölé helyezik. 
Ez az eljárás arculütése a fehér faj tekin
télyének. Példátlan elvakultsággal megadták 
a jogot Japánországnak, hogy beleszólhas
son Európa dolgaiba és ezzel föláldozták 
az európaiak teljes hatalmi állását Kelet- 
Ázsiában és megnyitották a sárga veszede
lem előtt földrészünk kapuit. Ezenkívül még 
félbarbár csőcseleket és egész barbárakat 
is zúdítanak Európa legelső népére. Két 
gaztett, csak az a kérdés, melyik a nagyobb.
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Leszámolás Oroszországgal.
Az orosz haditerv csődje.

(A K. L. eredeti távirata.) 
Berlin, szept. 27. A Lokalanzeiger«- 

nek az osztrák-magyar sajtóhadiszálláson 
tartózkodó tudósítója beszélgetést folytatott 
egy elfogott orosz vezérkari tiszttel, aki 
többek között a következőket mondotta : 

Az a hadvezér, aki az orosz haditervet ki
gondolta, megbocsáthatatlan és immár hely
rehozhatatlan hibát követett el. Főerőnket 
kelet* Poroszországba, Németország ellen 
kellett volna indítanunk; ennek a túlerőnek 
a zseniális Hindenburg sem tudott volna 
ellentállani és mi győzelmesen nyomultunk 
volna elő Németország szive felé. Francia
ország fölujjongott volna, uj erőre és bá
torságra kapott volna. Anglia hitt volna 
bennünk és ezt a háromságot nem lehetett 
volna megdönteni. Mi azonban teljes erőnk
kel Ausztria-Magyarországra vetettük ma
gunkat és most azoknak az apró-cseprő 
eredményeknek örülünk, amelyeket a galíciai 
csatamezőkön értünk el, amelyek azonban 
ennek a világháborúnak a kimenetelére semmi 
befolyással sem lesznek. Késő van, most 
már mindennel elkéstünk.

Ungból kivertük az oroszokat.
Máramarosban még folyik a csatározás.

(A K. L. eredeti távirata.) 
A Magyar Távirati Iroda< jelenti: 

Illetékes helyen fölhatalmaztak annak 
közlésére, hogy az uzsoki szorosan teg
nap több ezer főből álló orosz 
sereg betört, amelyet Malomréten, 
Fenyvesvölgy és Csontos községek 
között seregeink visszavertek.

Máramaros vármegyében Toronyé
nál szintén folyik csatározás a betört 
orosz csapatok és a határvédelmünkre 
kirendelt seregeink között.

Munkácsról és Husztról nagyobb 
csapatok vannak útban a mieink tá
mogatására.

Mindezek a határszéli csatá
rozások kisebb jelentőségűek és 
mivel a határnál és az ország 
belsejében elég csapatokkal ren
delkezünk, aggodalomra nem ad
nak okot.

Oroszország becsapja a lengyeleket.
(A K. 1. eredeti távirata.) 

Frankfurt, szeptember 27. A Frank
furter Zeitung jelenti Zürichből: A Neue 
Züricher Zeitung orosz lapok nyomán a 
következőket Írja : Az orosz generalissinius 
visszavonja most azt az ígéretét, hogy Len
gyelország autonómiát kap. Ezt azzal indo
kolja, hogy a lembergi harcoknál lengyel 
vadászok harcoltak az osztrák-magyar csa
patok oldalán. Lengyelország pedig csak 
abban az esetben kapna alkotmányt, ha az 
összes lengyelek lojálisak lennének. A len
gyelekhez intézett manifesztumon nincs alá
írás, úgy hogy közjogilag teljesen jelen
téktelen.
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Fohász.
A lengyel himnusz dallamára. 

Égi nagy Fölség! Királyok királya! 
Népek hatalmas szent Istene, kérünk: 
Jóságod menny és föld érzi, csodálja, 
Ne sújts, ha többször bűnre hajt a vérünk; 
Áldott nevedben kik most a hont védik: 
Őrizd meg őket, adj diadalt nékik!

Árpád hős népét már ezer év óta
— Uram, megváltjuk háladatos hittel 
Ezer veszély közt dicső kezed óvta ; 
Nézz a magyarra örök szeretettel!
Áldott nevedben kik most e hont védik: 
Őrizd meg őket, adj diadalt nékik!

Kiss József tanító.

A városi közgyűlés.
A város törvényhatósági bizottsága f. 

1914. évi szeptember hó 30-ik napján (szer
dán) délelőtt 10 órakor és folytatólag a vá
rosháza közgyűlési termében rendes havi 
közgyűlést tart. Tárgysorozat: Polgármesteri 
jelentés a közigazgatás folyó évi augusztus 
havi állapotáról. Scaiss Péter budapesti gö
rög kir. konzul, Heyer Frigyes fiumei német 
császári konzul, A magyarországi nagybrit- 
tániai és francia konzulok és Cvrosac Fe
renc fiumei dán tiszteletbeli konzul megbí
zatása tárgyában kereskedelemügyi minisz
teri rendelet. A Magyarországon tartózkodó 
montenegrói állampolgárok és a francia, angol 
és japán érdekeknek a monarchiában való 
diplomáciai és konzuli védelme tárgyában a 
kereskedelemügyi miniszter leirata. A ma
gyarországi belga konzulok és a budapesti 
japán konzulátus megszűnéséről kereske
delemügyi minisztérium leirata. A magyar 
állampolgároknak az ellenséges országok 
területén való védelme tárgyában kereske
delemügyi miniszteri rendelet.

A közigazgatás 1914. évi első félévi 
állapotáról szerkesztett jelentést a közigaz
gatási bizottság beterjeszti. A helybeli Vö
röskereszt Egyletnek a szőnyegszövőbeli 
pamutkészlet átengedése iránti kérelmét a 
városi tanács beterjeszti. Dr. Joó Cyula és 
neje 250 koronás alapítványáról kiállított 
alapitó levelet a városi tanács beterjeszti. 
Sárközy Ágnes 1500 koronás alapítványá
ról ugyanaz. Deák Ferencnek nevelési já
ruléka meghosszabbítása tárgyában hozott 
32393—1914. sz. tanács határozat ellen be
adott fellebbezését a városi tanács beter
jeszti. Nagy Imre és Szölősi Ferenc kölcsön 
tartozása tárgyában hozott 33213 -1914. sz. 
tanácsi határozat ellen beadott felebbezését 
a városi tanács beterjeszti. Özv. Vágó Sán
dorné özvegyi ellátási dijának megállapítása 
tárgyában tanácsi jelentés.

Szegedi György gazdasági tanácsnok 
három havi szabadságidő engedélyezése 
iránti kérelmét a városi tanács beterjeszti. 
Vidor Jakab adóvégrehajtó 3 havi szabad 
ságidő engedélyezése iránti kérelmét a vá
rosi tanács beterjeszti. Mariházy Miklós 
színigazgató kérelme az idei sziniévadnak 
a szerződéstől eltérő megnyitása tárgyában. 
A tiszarévházi csárda haszonbérbeadására 
vonatkozólag a városi tanács javaslata. A 
gazdasági felügyelői feladatkör ellátása tár
gyában a m. kir. földmivelésügyi miniszter 
ur rendelete. A budapesti m. kir. erdőfel
ügyelőségnek a város területén levő erdők 
1913. évi állapotáról tett jelentését a köz
igazgatási bizottság bemutatja. Egyes erdő
vágásoknak házilag leendő kitermelésére 
vonatkozólag a városi tanács javaslata. Özv. 
Baranyi Menyhértné Horváth Döme-utca 15. 
számú telkéből levágott telekterjedék meg
vétele tárgyában tanácsi javaslat. Kovács 
Ferenc 8. t. 237. sz. házához eső telekter
jedék eladása tárgyában tanácsi javaslat, 
rvwwwszwwwwwx/x/wwwww

Levél a harctérről.
Levelet hozott ma a posta a szerb 

harctérről, melyből megtudjuk, hogy a mieink 
milyen elszántsággal és eredménnyel küz
denek a királygyilkos náció ellen. A levél 
igy hangzik:

Kedves Szerkesztő Ur!
Srapnell, gránát és golyózápor között 

Írom e pár üdvözlő soromat kedves szer
kesztő urnák s Kecskemét város népének, 
szeretett földieimnek. Sokat nem irhatok, 
mivel nincs annyi időnk, hogy levelet Írjunk, 
de még annyi se nagyon, hogy félrenéz
hessünk. Eddig négy ütközetben vettem 
részt, melyeket mind meg is nyertünk és 
több csetepatében. Csak úgy aprítottuk azt 
a kutya szerb fajt, köztünk csekély a hiány; 
jelszavunk előre, éljen a Haza, éljen a Ki
rály I Kicsit kellemetlen, hogy nap-nap után 
esik az eső, de azért ne tessék gondolni, ! 
hogy ez hátráltat, csak nem tudunk felszá
radni. Félelmet nem ismerünk, sőt a'legna
gyobb elszántsággal küzdünk. Isten legyen 
mindnyájunkkal.

Szeptember 21. Ifj. Papp Imre. |

______________________228. szám.

j Háború a gazdasági téren.
Aki visszaemlékezik azokra a vám

politikai küzdelmekre, amelyek időről-időre 
forrongásba szokták hozni egyes országokat, 
az tudhatja, hogy béke idején is vannak 
izgalmas csaták. A jobb megélhetési viszo
nyokért való küzdelem, hogy ha nem is 
jár véres csete-patékkal, minden körülmé
nyek között figyelemre méltó, mert hiszen 
ezekben a küzdelmekben leginkább az ón- 
tudat dolgozik, saját gyengeségünk, vagy 
erőnk öntudata. Ha ez az öntudat cserben 
hagy, akkor elveszett a hadjáratunk. Ha 
könnyelműen kiszolgáltatjuk saját erőssé
günket, akkor az ellenség 42 centiméteres 
kaliberű mozsarakból szórja ránk a pusztító 
srapnel vagy gránátot, brüszelli csipke, vagy 
angol szövet alakjában, holott mi csak olcsó 
cukorral és még olcsóbb nyerstermékekkel 
védekezhetünk a gyártási rafinéria mester
művei ellen.

Ne becsüljük le tehát azt a jelszót, 
amelyik arra hiv fel bennünket, hogy jövő
ben fokozottabb mértékben védekezzünk a 
velünk ellenséges lábon álló országok be
özönlő termékei ellen. Vessünk egy pillan
tást a külkereskedelmi mérlegünkre s színje 
elrémitő, hogy mennyi pénzzel adózunk 
évek hosszú során át azoknak az orszá
goknak különböző ipari és más egyéb ter
mékekért, amelyek nekünk hadat üzentek. 
Sok-sok millióra rúg ez a nemzeti vérvesz
teség; és sajnos a vérveszteséget a legrit
kább esetben okozta a szükségszerűség, a 
legtöbször az emberi hiúság volt az elő
idézője, az idegeknek és a szervezetnek az 
a tulfinomultsága, amely beteggé sorvasztja 
magát, ha valamely portéka nem angol szár
mazású, vagy nem brüsszelli és párisi eredetű.

A Dunaparton napisétájukat végző 
nyeglék valódi külföldi származású ruházata, 
lelkes honleányaink párisi és angol műter
mekből kikerült, drága pénzen megfizetett 
divatcikkei járultak leginkább ahhoz, hogy 
ebből az országból milliók vándoroltak ide
genbe, holott ha az ország minden egyes 
lakójában meg volna az a sokat emlegetett 
puritán szellem, akkor a hiúság kielégítésére 
elpazarolt cikkek ára ma a nemzeti vagyont, 
a nemzeti tartalékot gyarapithatná.

Még veszedelmesebb ránk nézve a 
külföldről importált szellem, amely valóság
gal tunyává tesz bennünket és fokozatosan 
levetkőzteti régi hagyományos erkölcseinket. 
Nemcsak nevetséges, de egyúttal szomorú 
látvány is az isten-háta mögötti falvakban 
látni a jegyző kisasszonyt a legnagyobb sár 
közepette olyan szabású ruhában lépkedni, 
amilyenben a párisi körutak félvilági hölgyei 
parádéznak. Szegény teremtés lépni sem tud 
uj szabású ruhában, de azért felveszi, mert 
divat s lehet, hogy a szövet becsületes 
cseh gyártmány, de a szellem, amely a ru
hát alkotta, francia, vagyis ránk nézve ide
gen és ellenséges, a becsületes magyar fel
fogással és természettel, amely gyűlöli a 
mozgásban való korlátozottságot homlok
egyenest ellenkező.

Ne feledjük el azt, hogy a kölföldi 
cikkekkel együtt a külföldi szellemet, gon
dolkodásmódot legkivált az elpuhultságot 
plántáljuk be a haza földjébe. Van-e erre 
szükségünk? Van-e szükségünk arra, hogy 
a mostani háborúban az elpuhultságunk 
verjen meg bennünket, vagy ha mondjuk 
testileg meg is van bennük az ősi virtus, 
van-e szükség arra, hogy jövőben azért 
legyünk minden közgazdasági háborúban 
vesztesek, mert milliókat és milliókat áldo
zunk olyan nemzeteknek, amelyek bennün
ket ma is ázsiai szivonaluknak tartanak.

Itt a legfőbb ideje tehát annak, hogy 
a háborút izenjük meg gazdasági téren is 
azoknak az országoknak, amelyek velünk 
ellenséges viszonyban vannak. Sokat har
coltunk a szerb marha és disznó ellen, 
mert tudtuk, hogy Szerbiából a marhával 
és disznóval egyetemben csak a dögvész 
kerülhet hozzánk. Ki kell terjeszteni ezt a 
harcot nyugat felé is, onnan az erkölcsi 
dögvésznek lehelete csapódik már felénk. 
Az a ravasz kalmárszellem, az ízlésnek az 
a mesterkéltsége, amelyik két nyugati or
szágból a kultúra álorcája alatt egész vi
lágra kiterjesztette csápjait, nagyon erősen 
behálózott minket is és szipolyozta élet-
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erejűnket. Itt van a legfőbb ideje, hogy e 
polypkarok ölelését lefejtsük magunkról. Le
gyünk tudatában annak, hogy szorgalommal, 
kitartással mi is eljuthatunk a gazdasági 
fejlettség olyan magas színvonalára,amilyenen 
a nyugati állítólagos kulturnemzetek vannak. 
Addig azonban míg idáig eljutunk, legyünk 
puritánok és kissé igénynélküliebbek.
^vwwvwwwwwvwwwwwv'yv, 

Csak a Kecskeméti Lapok ad 
teljes tudósítást a háborúról!

Az ország közönségéhez!
Meghatóban szemléljük az egészország 

társadalmának csodálatraméltó munkálkodá
sát a hadsegités terén. Ahol a visszamara- 
dottak iiy egyértelműleg is áldozatkészen 
állanak seregünk mögé, ott a végső nagy 
diadal sem maradhat el. Rendíthetetlenül bí
zunk annak elkövetkeztében. — Bizonyság
gal várjuk.

Hogy azonban rendben menjenek a 
dolgok és minden idejére meg legyen, tart
sunk rendszert.

Naponta az ország minden részéből 
sok ezernyi csomag érkezik hozzánk. Lel
kes emberek százezrei dolgoznak és küldik 
kedves adományaikat részletekben is hoz
zánk, bizonyára attól a szeretettel teljes szán
déktól vezéreltetve, hogy az mennél előbb 
érkezzen a táborba. Az Isten áldja meg 
őket érte!

De igy a cél nehezen érhető el. Meg- 
nehezittetik, mert bár nagy személyzettel 
fáradunk a beérkező csomagok elhozatalán, 
kicsomagolásán, fajtánkénti csoportosításán, 
újra csomagolásán stb., mégis meg kell 
akadnunk, ha rendszert nem teremtünk.

Erre kiválóan alkalmasak az olyan or
szágos szervezetek, mint pl. az 1898. XXIII. 
te. alapján alakult Országos Központi Hi
telszövetkezet, mely kérésünk folytán kész
séggel ajánlkozott mások által gyűjtött holmi 
kezelésére is.

A siker érdekében kérünk mindenkit, 
magánosokat, egyesületeket, alkalmi csopor
tokat, adják át ahol van, természetesen sa
ját nevük alatt és jegyzékkel a gyűjtött 
holmit a helyben levő, fenti intézet köte
lékébe tartozó szövetkezetnek, mely azt az 
általunk rendelkezésre bocsájtandó fuvar
levelek segítségével hozzánk el fogja kül
deni. Nevezett intézet nagy áldozatkészség
gel vállalta el, hogy az összegyűlő holmit 
úgy kezelje, hogy az aztán általunk minden 
további nélkül a csapatok után legyen el
küldhető.

Az adományok igy is hozzánk fognak 
kerülni. De a mi dolgunk lényegesen köny- 
nyebbedett. Kérjük az ügy érdekében, fog
junk össze, cselekedjünk igy.

Végül ezúton is értesítjük közönsé
günket, hogy a tábori posta a hadbavonul- 
tak számára csomagokat ugyan továbbit, 
de könnyen érthető okokból a megérkezé
sért felelősséget nem vállal. Ha tehát ki-ki 
azt akarja, hogy hozzátartozójának okvetet- 
lenül jusson meleg ruha, adjunk mentül 
többet és küldjék a jelzett módon hozzánk.

Hazafias üdvözlettel a Hadsegélyző 
Hivatal vezetője: Kirchner

cs. és kir. altábornagy.
♦

A fentebbi felhívásnak kiegészítéséül 
tudatjuk Kecskemét th. város nemesen 
érző közönségével és egyesületeivel, hogy 
a legnagyobb örömmel válalkozunk a harc
ban levő drága véreink részére készített és 
gyűjtött, téli ruházati cikkeknek hivatalos he
lyiségünkben (posta épület) naponként 8 12 
óráig való átvételére és annak teljesen dij- 
és portómentes elküldésére.

Tekintettel pedig arra, hogy a posta
hivatal az egyesek címére küldött csomagok 
megérkezéséért felelőséget nem vállal, tehát 
igen ajánlatosnak látszik, ha a küldeményét 
mindenki hozzánk juttatja s igy mi azt össze 
gyűjtve, fogjuk a hadsegélyző hivatalnak 
elküldeni.

Kiemeljük egyben Nagys. Sándor Ist
ván polgármester ur szives Ígéretét arra 
nézve, hogy hathatós támogatásával közben 
fog járni, miszerint a városunk közönsége 
által készített és nálunk össze gyűjtött ru
házati cikkek, amennyiben az egyáltalában 

lehetséges lesz, a hadsegélyző hivatal utján 
a saját fiainknak juttattassanak el.

Különösen felhívjuk a közönség szives 
figyelmét arra, hogy amennyiben felesleges 
bármely ócskának látszó bőrkabátok, bun
dák, subák és egyéb prémes holmijuk van, 
illetve amelyeket, a meleg kényelmes téli 
szoba mellett nélkülözhetnek, úgy azt küld
jék be hozzánk, hogy viszont azt mi az 
Isten szabad ege alatt táborozó testvéreink
nek bocsáthassunk rendelkezésükre, mint
hogy annak a fagyoskodó véreink eléggé 
meg nem becsülhető hasznát tudják venni.

Végül tájékozásul tudatjuk még, hogy 
minden beszolgáltatott holmit a beküldő 
nevén fogunk nyilvántartani és hirlapilag 
nyugtatványozni.

Hazafias tisztelettel Kecskeméti Hitel
szövetkezet mint az Országos Központi Hi
telszövetkezet tagja, Csősz Péter

ügyvezető-igazgató.

Figyelmeztetés.
Miután a város a villanytelep üzemé

hez szükséges szenet ez idő szerint kész
pénzfizetéssel utánvét mellett kapja s a város 
a mostani viszonyok mellett nincs abban a 
helyzetben, hogy az áramot a fogyasztók 
részére hosszabb időre hitel mellett szolgál
tassa ki; értesíti és felkéri a városi tanács 
az álamfogyasztó közönséget, hogy a vil- 
lanyáramdij tartozását szíveskedjék a Felhí
vás vételétől számított három nap alatt a 
javadalmi hivatal pénztárába annál is inkább 
befizetni, mert ennek elmulasztása esetén a 
javadalmi hivatal a nyert tanácsi utasításhoz 
képest a vezetéket kénytelen lesz azonnal 
kikapcsoltatni. Ugyan ilyen eljárás követendő 
azokkal szemben is, kiknek régibb villany
áram dij tartozásuk áll fent s azt a lehető 
legrövidebb idő alatt nem rendezik.

Kecskeméten, a városi tanácsnak 1914. 
agusztus 16-án tartott üléséből.

Dékány László 
h. polgármester.
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A szüreti kilátások.
A szőlő jelenlegi állásáról és a várható 

bortermésről hivatalosan a következőket je
lentik : Budapesti kerület; (Pest-Pilis-Soh- 
Kiskunvármegye aszódi, biai, gödöllői, kis
pesti, monori, pomázi, ráckevei és váci járásai, 
továbbá Szentendre, Újpest és Vác r. t. vá
rosok, Budapest székesfőváros, Fejérmegye, 
Székesfehérvár that. j. területe.) A termés
kilátások a szüretre nézve a peronoszpora 
nagymértékű pusztítása és a jég okozta kár 
miatt rosszak. A mennyiség sokkal kevesebb 
lesz, mint tavaly. A beállott hosszas esőzés 
miatt a bogyók kezdenek kirepedezni s 
emiatt penészedés állott be, amiből kifolyó
lag a szüretet későbbre halasztani nem lehet 
és igy a must nagy átlagban gyenge minő
ségű lesz. Az utolsó szőlőmunkákhoz ele
gendő munkáskéz nem volt, emiatt az utolsó 
permetezés és lágyszemre való kapálás leg
nagyobb részben elmaradt, amiből kifolyó
lag a szőlők nagy átlagban gazosak. Ó bor
készlet van, uj borra kötésekről tudomás 
nincs, a jóminöségü mustért a vendéglősök 
hektoliterenként 58—70 koronát adnak. — 
Kecskeméti kerület. (Pest-Pilis-Solt-Kiskun- 
vármegye abonyi, alsódabasi, dunavecsei, 
kalocsai, kiskőrösi, kiskunfélegyházai, kun- 
szentmiklósi és nagykátai járásai, továbbá 
Czegléd, Kiskunfélegyháza, Kiskunhalas, 
Nagykőrös r.-tan. városok, Kecskemét thjf. 
város, Csongrád vármegye, Hódmezővásár
hely thjf. város, Szeged sz. kir. város, Békés 
vármegye, Csanád vármegye.) Néhány el 
nem fagyott szőlőt kivéve, hol minőségre 
és mennyiségre jó termés várható, a kerü
letben a szüreti kilátások különösen a meny- 
nyiségre nézve, rossszak. Az elfogyott sző
lőkben a peronospora jóval több kárt okoz
ván, gyenge lesz a minőség, sok helyen 
jégkár is rontja a minőséget. Az utolsó sző
lőmunkákhoz elegendő munkáskéz volt. O 
borkészlet még van, de nincs kereslet sem 
ó, sem uj borra.

Az angolok sorsa.
Lapunk egyik olvasója, Domián János 

küldötte be hozzánk a következő érdekes 
jóslatot, mely most a világháború idején 
szerfölött aktuális és sok részletében bevált:

A Tolnai Világlapja 1910. évi augusztus
21-én  megjelent 34. számában a 953. lapon 
arra a kérdésre, hogy milyen lesz K György 
angol király uralkodása, egy amerikai asz
trológus a csillagokból a következőket ol
vasta ki: V. György király mindössze hetedfél 
esztendeig fog uralkodni és élni s uralko
dásának első öt esztendeje az angol história 
legnyughatatlanabb időszaka lesz — ural
kodásának második esztendejében tudniillik 
nagy lázadások lesznek az angol birodalom 
gyarmatain, különösen Indiában.

A 3-ik esztendőben Anglia rettenetes 
háborúba keveredik egy másik európai ha- 

| talmassággal. Ebből a háborúból Anglia 
olyannyira meggyöngültén fog kikerülni, 
hogy engedékenységre lesz kénytelen. Egyip
tom szintén sok zavart fog okozni, de az 
angol felsőség alól egyelőre nem tud még 
majd megszabadulni. Erre csak V. György 
halála után kerül a sor. Magának Angliának 
el kell készülni alkotmányának gyökeres 
megváltoztatására, a főnemesség jogai ala
posan meg fognak csökkenni. V. György 
uralkodásának harmadik évében nagy vi
szálykodás fog kitörni az udvarban. A má
sodik esztendőt az általános drágaság fogja 
keserűvé tenni.
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Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8.
Naptár: 1914. év, szept. hó 29., kedd. — 

Róm. kath.. Mihály főangyal. — Protestáns: Mihály. 
Görög-orosz: 1914. év, szeptember hó 16., Eufémia 

sz. vt. — Izraelita : 5675 év, Thisri 9. — Napkelte 
5 óra 56 perc. — Napnyugta 5 óra 44 perc. — 
Naphossza 11 óra 48 perc. — Holdkelte 4 óra 4 
perc, délután. — Holdnyugta 12 óra 18 perc, éjjel.
— Holdtölte október 4-én, 6 óra 59 perc, reggel.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Hűvös, helyenként csapadék.

— A dispensaire államsegélye. 
A belügyminiszter mai napon a tüdőgon
dozó intézet államsegélye címén 2500 ko
ronát utalt át Kecskemét városának.

— Nemes adomány. A harctéren 
küzdő bátor katonáink részére Almássy 
Zsazsa 50 drb flanell haskötőt küldött szer
kesztőségünkhöz. A nemes adományt, mint 
követésre méltó példát, köszönettel nyug
tázzuk s illetékes helyre juttattuk.

Könyvadomány. Somodi Ilonka 
(Zimay L. u. 11.) egy csomó folyóiratot 
küldött szerkesztőségünkhöz a sebesült har
cosokhoz való juttatás végett.

— Az idei szüret és a borszállítás. 
Az ország néhány borvidékén már megin
dult a szüret és előreláthatólag az idén 
mindenütt előbb lesz befejezva. Éppen ezért 
a Magyar Szőlősgazdák Órszágos Egyesü
lete beadványt a kereskedelemügyi minisz
terhez, hogy utasítsa az államvasutakat, mi
szerint üres boros hordókat korlátlan meny- 
nyiségben, mustot és bort pedig minden 
borvidéken legalább a szüret idején szállí
tásra elfogadjanak, tekintettel arra, hogy 
előreláthatólag a hidegebb idők beálltával á 
katonaságnak tetemes mennyiségű óborra 
lesz szüksége, melynek ára természetesen 
lényegesen emelkednék, ha a kereskedők 
készleteiket uj borral ki nem egészíthetik.

A régi okmánybélyegek csak 
október elsejéig érvényesek, azontúl elvesz
tik értéküket. Akinek tehát régi bélyege van, 
október elsejéig cserélje be ujjal, hogy kára 
ne essék.

Szederlevelet a katonaság ré
szére. A közoktatásügyi miniszter elren
delte, hogy iskoláink növendékei szeder
levelet szedjenek a katonaság részére. A 
szederlevél, ugyanis megszáritva igen alkal
mas theapótló anyag, ami egy esetleges téli 
hadjárat esetén rendkívül jó a katonáknak.
— A helybeli kereskedelmisták növendékei 
szombaton délután mentek ki csoportosan 
a szántóföldekre szederlevél gyűjtése végett.
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— Magyar Kázmér kir. tanácsos és 
neje nemes áldozatkészséget fejtenek ki a 
háború kitörése óta. Gödöilői házukban 
ugyanis gyermek menedékhelyet rendeztek 
be, ahol a hadba vonult harcosok százti
zenhét kis gyermeke talál egész nap elhe
lyezést, gondos felügyeletet és teljes ellátást. 
A léleknemesség e ragyogó példája a leg
mélyebb tiszteletünket, a legőszintébb dicsé
retünket érdemli meg.

— A függetlenségi pártok által 
tartani szokott közgyűlési előértekezlet a 
folyó hóban elmarad. Az alsó és felső füg
getlenségi pártok elnöksége.

— Analfabéta tanfolyamok. A val
lás- és közoktatásügyi miniszter rendelete 
folytán az analfabéta tanfolyamok az 1914 
15. tanévben, tekintette! a háborús viszo
nyokra, elmaradnak. A béke helyreállítása 
után a tanfolyamok ujabbi szervezését a 
kir. tanfelügyelők fogják közölni.

— Magyar huszárból — orosz le
ány. Egy érdekes tábori levél jutott a ke
zeinkbe, amelyben egy nagyszalontai vitéz 
huszár azt Írja le, miként szabadult ki az 
orosz fogságból orosz leányruhában. 
Mint orosz fogoly megismerkedett egy orosz 
leányzóval, akinek addig tette a szépet, mig 
rávette arra, hogy adja át neki a ruháját Az 
orosz leány engedett a huszár kérésének 
és odaadta neki felső ruháit, amelyben a 
lányos arcú huszár éjnek idején eljuthatott 
az orosz táborig. Itt levetette a leányruhát 
és magára vette egy halott orosz vitéz ru
háját, amelyben aztán erdőkön, síkságokon 
keresztül eljutott a magyar táborig. Itt nagy 
ujjongással fogadták a bravúros huszárt, aki 
egy eddig ismeretlen fényes trükkel és lele
ményességgel szaporította a legendás hu- 
szárcsinyek számát.

— Adományok a sebesültek ré
szére. Szeptember 21-én az 1. kér. iskolánál 
a sebesült katonák részére adakoztak: Komor 
Gyuláné kompót, Sárközy Mihályné kávé 
és sütemény, özv. Lakatos Ambrusné kávé 
és sütemény, Szappanos Sándorné kávé és 
sütemény, Pócsy Blanka 10 adag kávé, Pó
lyák Modolka uzsonna, Tébi Lajos 30 reg
geli, özv. Sasváry Ignácné borjusült spenót
tal, Fekete Adolfné egy súlyos betegnek 
ebéd, vacsora és tokaji, Horváth Mihályné 
22 uzsonna, Spitzer Bernátné 40 uzsonna, 
Kerekes Dezsőné 50 uzsonna, Baktay Al- 
bertné 50 uzsonna, Muraközy Gyuláné 50 
uzsonna, Sárközy Mihályné 20 pörkölt, ifj. 
Poór Istvánná, ifj. özv. Héjjas Istvánné, 
Domián Teruska, Vasváry Ida, özv. Galán- 
thayné az összeseknek vacsora és bor, Fe
hér N., özv. Héjjas Istvánné, Gyenes Mi
hályné nehéz betegeknek ebéd.

Nincs téli menetrend az állam- 
vasutakon. A magyar királyi államvasutak 
vonalain és az általuk kezelt magánvasuta- 
kon a jelenlegi rendkívüli viszonyok folytán 
folyó évi október hó 1-én uj menetrend nem 
lép életbe, hanem a folyó évi május hó 1-én 
életbeléptetett nyári menetrend egyes vo
natok megszüntetésével további intézkedé
sig érvényben marad. Egyelőre a személy
forgalom csak korlátolt mértékben, az állo
másokon kifüggesztett hirdetményekben fel
sorolt vonatokkal tartatik fenn.

— Portómentesség. A kereskedelem
ügyi m. kir. minister úr katonai szolgálatra 
behivottak családtagjainak segélyezésére ala
kult bizottságoknak közönséges (nem aján
lott) levelekre, pénzeslevelekre és posta
utalványokra a helyi forgalom kivételével a 
következő viszonylatokban ideiglenes portó
mentességet engedélyezett: 1. Az említett 
bizottságoktól ugyanilyen bizottságokhoz. 
2. A bizottságoktól bármily hatósághoz és 
községi elöljárósághoz. 3. A hatóságtól és 
a községi elöljáróságoktól a bizottságokhoz. 
Záradékul: 63310 1914. sz. kereskedelmi 
ministeri rendelet alapján portómentes meg
jegyzést kell használni. A segélyező bizott
ságok küldeményeiket hitelesített feladó
könyv mellett a részökre a posta- és 
távirdaigazgatóságok által kijelölt posta
hivataloknál tartoznak feladni.

— Tessék követni. A német faipari 
munkaadók szövetsége a háború előtt foly
ton harcban állt a munkásokkal. A változott 
viszonyokat mutatja az a körlevél, amelyet 
a szövetség elnöke most küldött szét a 
munkaadóknak:

A nagy háborúban — mondja a kör
levél, — segédeink zöme életét és vérét ál
dozza, minden harag némuljon tehát el s 
tegyünk meg mindent, hogy a családjaik 
ne éhezzenek. Várakozáson felül minden 
munkás a haza zászlaja alá sietett és vezé
reik elismerésre méltó álláspontot foglaltak 
el. Senkise vetemedjen hát arra a megve
tendő cselekedetre, hogy az érvényben levő 
bér- és munkafeltételeket megrontsa. Ez a 
legnagyobb fokú hazafiatlanság volna.
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Kiadó lakás.
Egy lakás, mely áll 3 szoba, konyha, 
fürdő és megfelelő mellékhelyiségekből, 
kiadó — kívánatra azonnal is. 
Értekezni lehet I., Petőfi-utca 12. sz. 10099

Elsőrendű pergetett és lépes méz 
eladó Sántha Lajosné 
méhészetében, a Műkert átellenében. w 

Kél diáknak lakás kiadó; 
s egy uj cimbalom eladó 
Ili. kér., Fráter-utca 12. szám alatt, io65i 

Kiadón Kecskeméti Közgazdasági Bank 
intézeti házában, (Nagykőrösi-utca 15.) 
2 szoba, előszoba és megfelelő mellék
helyiségből álló lakás november 
elsejére. Értekezhetni ugyanott. 10698 |

Kiadó lakás.
III. kér., Széchenyi-körut 7. számú 

házban egy kétszobás lakás, konyha j 
és a szükséges mellékhelyiségek azon
nal kiadó, esetleg bútorozva is Ér- I 
tekezhetni ugyanott a tulajdonossal. 10693 ’

Eladó nád és rőzse.
Belsönyir 14. szám alatt 300 kéve nád 
és 700 kéve rőzse a Tassi-féle birtokon 
eladó. Értekezni lehet Bencsik Boldizsár- ; 
néval, Damjanich-utca 1. szám alatt. 10688 I

HIRDETMÉNY.
Az Első Kecskeméti Szőlő-és Gyümölcstermelő Szövetkezet ezennel 

közhírré teszi, hogy a kecskémét fülöpszállási helyiérdekű vasút mentén, Helvétia- 
vasútállomás mellett fekvő szölőtelepen termelt 1914. évi, úgy a már leszüretelt 
korai, mint a később szüretelendő fajok musttermését, mely körülbelül 

400 hektoliter faj must
zárt ajánlati tárgyaláson, illetve 1914. évi október hó 11 ik (vasárnap) napján 
délelőtt fél 11 órakora Kecskeméti Kereskedelmi Iparhitelintézet és Népbank helyi 
ségében megtartandó nyilvános árverésen eladja.

A zárt ajánlatok a szóbeli árverés megejtése után fognál: felbontatni és sem az 
árverés, sem a zárt ajánlat a Szövetkezetre az igazgatóság jóváhagyása nélkül nem kö
telező, ellenben az ajánlattevőre az ajánlat beadásakor, illetve a szóbeli árverésen a 
megtett ajánlat után azonnal kötelezővé válik.

Az ajánlatokhoz akár Írásbeli, akár szóbeli utón történik az, 1000 (Ezer) korona 
bánatpénz melléklendő, illetve az ügyvezető igazgató kezeihez leteendő. A zárt aján
latok Katona József ügyvezető igazgatóhoz folyó évi októoer 11 ik napján 
délelőtt 10 óráig adandók be.

A szüretet a Szövetkezet saját embereivel és eszközeivel végezteti. A vevő a 
megvett mustot a Szövetkezetnek a helyszínén levő pincéjében és hordóiban 1915. 
évi március hól-ig díjtalanul elhelyezheti.

A bánatpénz, amint az ajánlat eifogadtatik, 3000 koronára, október 20-án pedig 
5000 koronára kiegészítendő, a hátralékos vételár pedig 1914. okóber 31 ig kifizetendő.

A vevő a mustot kiforrt állapotban veszi át és jogosítva van az átveendő mustot 
a saját hiteles hordóiba szül eteltetni, vagy amennyiben a Szövetkezet hordóit venné 
igénybe, — az átvett bor mennyisége a Szövetkezet 1907. évben hitelesített hordói 
szerint november hó 1-én történik. , . ...

Kecskemét, 1914. évi szeptember havában. AZ IgUZgUlÓSÚg.

Tisztelettel értesíteni
Szentkirály, Borbás, Urrét, Szentlőrincz és 
Alpár puszták lakosait, hogy szentkirályi 
malmomban éjjel-nappal őrlők 
jutányos árakért. Tüzelő-anyagban és mol
nárokban nincs hiány. Kiváló tisztelettel: 
Szentkirályi Tóth Vince malomtulajdonos.

Kiadó lakás.
A Béla-utca 4. szám alatti sarokház, mely 
áll: 4 szoba, nagy üveges előszoba, cseléd
szoba, konyha, speiz, kamra, istálló, pince, 
kis kert és baromfi-udvarból, folyó évi no
vember elsejére bérbe kiadó, esetleg 
azonnal is elfoglalható. Értekezhetni 
d r. Révész Bencze ügyvédnél, 
Nagykőrösi-utca 18. szám alatt. 10684

Eladó, esetleg kiadó ház.
III. kér., Losonczy-utca 17. számú, Sár- 

közy-féie sarokház, melyben van 5 szoba, 
3 konyha, kamrák, éléstár és jó pince, köve
zett udvarral, kedvező fizetési feltételekkel 
eladó; esetleg augusztus 1-ére bérbe 
kiadó; értekezhetni özv. Muraközy Pálné 
tulajdonossal, Vásári-nagy-utca 11. sz. 10214

Eladó földbirtok.
Özv. dr. Gálfy Dénesné és gyermekei 

városföld gátéri 30 holdnyi földbir
toka szabadkézből eladó. A vételhez kevés 
készpénz is elegendő, mert a vételárat nagy 
részben csak a moratórium után kell fizetni, 
igen kedvező fizetési feltételek mellett. Az 
ingatlant olcsó földhitelintézeti kölcsön ter
heli, mely átvehető volna. Az érdeklődőknek 
felvilágosítást ad dr. Szabó József ügy
véd, Arany jános-utca 7. szám. (Régi Pócsy- 
féte ház.) Telefon: 270. 10686

Kiadó lakás.
Nagykőrösi-utca 25-ik számú 

házamnál 3 szobás emeleti lakás 
mellékhelyiségekkel folyó év november 
hó 1-től, esetleg azonnal is kiadó 
és elfoglalható. Értekezhetni az üveg
kereskedésben. Ugyanott 270 hektó 
1913. évi rizling bor eladó. 
10672 Réthey Ferencz.

Egy józan mindenest és egy 
fiatal asztalost koporsómunkához 
alkalmazok. Muth Sándor, iooss
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